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ВСЕОБЩЕЕ И ПОЛНОЕ РАЗОРУЖЕНИЕ 
Доклад Первого комитета 

Докладчик : г-н Эрнст ЗУХАРМПА (Австрия)
I, ВВЕДЕНИЕ

Пункт, озаглавленный
"Всеобщее и полное разоружение:
a) доклад Комитета по разоружению;
b) меры по созданию атмосферы доверия: доклад Генерально­

го секретаря;
c) исследование пс всем аспектам регионального разоружения: 

доклад Генерального секретаря;
d) исследование взаимосвязи между разоружением и междуна­

родной безопасностью: доклад Генерального секретаря",
был включен в предварительную повестку дня тридцать четвертой сессии 
в соответствии с резолюциями Генеральной Ассамблеи 53/71 Н от 14 де­
кабря 1978 года и 33/91 В, Е и I от 16 декабря 1978 года,
2„ На своем 4-м пленарном заседании 21 сентября 1979 года Генераль­
ная Ассамблея по рекомендации Генерального комитета постановила вклю­
чить данный пункт в свою повестку дня и передать его Первому комитетуо
Зо На своем 3-м заседании 1 октября Первый комитет постановил провес­
ти объединенные общие прения по переданным ему пунктам, касающимся 
разоружения, а именно, пунктам 30-45, 120 и 121„ Общие прения по 
этим пунктам состоялись в ходе 4-30-го заседаний в период с б октября 
по 5 ноября (а/С.1/34/рУ.4-30).
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4„ По пункту 45 повестки дня на рассмотрении Первого комитета нахо­
дились следующие документы;

a) доклад Комитета по разоружению Ĵ /;
b) письмо Постоянного представителя 4сюза Советских Социалисти­

ческих Республик при Организации Объединенных Наций от 26 января
1979 года на имя Генерального секретаря (А/34/69);

c) письмо Постоянного представителя Германской Демократической 
Республики при Организации Объединенных Наций от 15 февраля 1979 года 
на имя Генерального секретаря (А/34/85);

d) письмо Постоянного представителя Румынии при Организации 
Объединенных Наций от 13 апреля 1979 года на имя Генерального секрета­
ря (А/34/183);

e) письмо Временного поверенного в делах Постоянного представи­
тельства Венгрии при Организации Объединенных Наций от 22 мая 1979 го­
да на имя Генерального секретаря (a/34/275-S/13544) ;

f) письмо Постоянного представителя Шри Ланки при Организации 
Объединенных Наций от б июля 1979 года на имя Генерального секретаря, 
препровождающее документы совещания министров Координационного бюро 
неприсоединившихся стран, состоявшегося в Коломбо 4-9 июня 1979 года
(а/34/357);

g) письмо Временного поверенного в делах Постоянного представи­
тельства Марокко при Организации Объединенных Наций от 27 июля 1979 го­
да на имя Генерального секретаря, препровождающее текст резолюций и 
заключительного коммюнике десятой Исламской конференции министров ино­
странных дел, состоявшейся в Фесе 8-12 мая 1979 года (А/34/389 и 
Corr.l);

h) письмо представителей Союза Советских Социалистических Рес­
публик и Соединенных Штатов Америки при Организации Объединенных На­
ций от 13 августа 1979 года на имя Генерального секретаря (А/34/414);

i) доклад Генерального секретаря о мерах по созданию атмосферы 
доверия (А/34/416 и Add.l);

j) доклад Генерального секретаря по вопросам разоружения и меж­
дународной безопасности (А/34/465)|

1/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать четвертая 
сессия. Дополнение № 2/ (А/ЗЙ-/27)о ”
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к) записка Генерального секретаря, препровождающая годовой до­
клад Международного агентства по атомной энергии за 1978 год (А/54-/Й-97) ?

1) доклад Генерального секретаря по всем аспектам регионального 
разоружения (A/34-/5I9) ;

т) письмо Постоянного представителя Кубы при Организации Объе­
диненных Наций от I октября 1979 года на имя Генерального секретаря, 
препровождающее Заключительный документ шестой Конференции глав госу­
дарств и правительств неприсоединившихся стран, которая состоялась в 
Гаване с б по 9 сентября 1979 года (А/ЗЙ-/5Й-2) ;

п) письмо Постоянных представителей Колумбии, Лесото, Ливана, 
Польши, Португалии и Фиджи при Организации Объединенных Наций от 
10 октября 1979 года на имя Генерального секретаря (А/54-/566) ;

о) письмо Постоянных представителей Дании, Исландии, Норвегии, 
Финляндии и Швеции при Организации Объединенных Наций от 31 октября 
1979 года на имя Генерального секретаря (А/Со1/ЗЙ-/Й-) ;

р) письмо Постоянного представителя Монголии при Организации 
Объединенных Наций от 31 октября 1979 года на имя Генерального секре­
таря (А/С.1/34/5)о

По. РАССМОТРЕНИЕ ПРОЕКТОВ РЕЗОЛЮЦИЙ
Ао Проект резолюции а/с.1/34/ь.7 и Rev.l

5= 2 ноября Союз Советских Социалистических Республик и Соединенные
Штаты Америки представили проект резолюции (a/c.i/34/l.7), озаглавлен- 
ный "Заключение международной конвенции, запрещающей разработку, про­
изводство, накопление запасов и применение радиологического оружия", 
который был внесен на рассмотрение представителями Союза Советских 
Социалистических Республик и Соединенных Штатов Америки на 31-м засе­
дании 6 ноября. 15 ноября авторы представили пересмотренный проект 
резолюции, Б пункте 2 постановляющей части которого были добавлены 
слова "путем переговоров" (A/C,l/34/L.7/Eev,l).
6. На своем 38-м заседании 16 ноября Первый комитет принял проект 
резолюции A/c.l/34/L.7/Rev.l без голосования (см. пункт 18, проект резо­
люции А) о

В. Проект резолюции a/C.i/34/l.20 и Rev.l
7» 12 ноября Австрия, Бельгия, Боливия, Гана, Германии, Федеративная
Республика, Греция, Дания, Заир, Ирландия, Испания, Италия, Канада, 
Нидерланды, Румыния, Соединенное Королевство Великобритании и Северной 
Ирландии, Соединенные Штаты Америки, Турция, Филиппины, Финляндия,
Франция, Швеция, Эквадор и Япония представили проект резолюции (а/С.1/ 
34/ь,20), озаглавленный М̂еры по созданию атмосферы доверия", который
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был внесен на рассмотрение представителем Федеративной Республики Гер­
мании на З'̂ -м заседании 14 ноября» Впоследствии данный проект резолю­
ции был пересмотрен путем исключения в пункте 1 постановляющей части 
слов "на региональной основе" (А/с.1/34/ь.20/Нет.1) и к числу его авторов, 
помимо первоначальных, в пересмотренном виде присоединились также 
Маврикий, Уругвай и Чили»
8» На 40-м заседании 23 ноября представитель Федеративной Республики 
Германии внес дополнительную устную поправку в пересмотренный проект 
резолюции» Устная поправка состояла в добавлении в конце пункта 2 по­
становляющей части слов "и соответствующих заявлений, сделанных на 
тридцать четвертой сессии Генеральной Ассамблеи"» 23 ноября Генераль­
ный секретарь представил заявление об административных и финансовых 
последствиях данного проекта резолюции (A/G.1/34/L.44).
9= На своем 41-м заседании 2? ноября Первый комитет провел голосова­
ние по проекту резолюции A/c.l/34/L.20/Rev.1 с внесенной в него устной 
поправкой, при этом голоса распределились следующим образом:

a) пункты 2,3,4 и 3 постановляющей части, по которым представи­
тель Союза Советских Социалистических Республик просил провести раз­
дельное голосование, были приняты 109 голосами при 15 воздержавшихся, 
при этом никто не голосовал против;

b) проект резолюции в целом был принят без голосования (см»
пункт 18, проект резолюции В)»

/<
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^ * Проект резолюции A/CI/34/L_,23
10. 14 ноября Афганистан, Белорусская^Советская _ Социалистическая 
Республика,_Болгария, Венгрия, Вьетнам, Германекад_Демократическая 
Республика, Демократический_3/1емен. Лаосская Народно-Демократическая 
Республика , Монголия, _Польша_,_ _|б/мыния, Союз _Советских_ Социалисти­
ческих Республик, /украинская. Пове7?Зд-д_/оЦ^^листическая_Республика, 
Чехословакия и Эфиопия представили проект резолюции (А/С.I/34/L.23), 
озаглавленный "О неразмещении ядерного оружия на территориях тех 
государств, где его нет в настоящее время", который был внесен на 
рассмотрение представителем Союза Советских Социалистических Респуб­
лик на 37“М заседании 19 ноября.
11. На 42-м заседании 26 ноября, прежде чем Первый комитет перешел 
к голосованию по проекту резолюции А/С.I/34/l.23, Египет предложил 
к проекту резолюции устную поправку, с которой согласились авторы. 
Поправка состояла в добавлении в конце четвертого пз^нкта преамбулы 
после слов "тем самым способствовало бы предотвращению распростра­
нения ядерного оружия" слов "и в конечном счете вело к полной ликви­
дации ядерного оружия". После этого проект резолюции А/С,I/34/L.23 
с внесенной в него устной поправкой был принят 85 голосами против
18 при 22 воздержавшихся (см, пункт 18, проект резолюции С).

D. Проект резолюции А/О.1/34/L.25
12. 14 ноября Австралия, Австрия, Дания,. Индонезия, /Ирлдндия, _Канада, 
Нигерия., Нидерланды, Новая Зеландия, Норве.гия, Рзшыния, Швеция и 
Япония представили проект резолюции /А/С.I/34/l ,25, озаглавленный 
"Запрещение производства расщепляющихся материалов для ядерного 
оружия", к числу авторов которого позднее присоединился Уругвай и 
который был внесен на рассмотрение представителем Канады на ■
35-м заседании 15 ноября.
13. На своем 41-м заседании 23 ноября Первый комитет принял проект 
резолюции А/С.I/34/l,25 107 голосами против 10 при II воздержавшихся 
(см. пункт 18, проект резолюции Г).

Проект ._рвзолюции_А/С . I/34/l .30
14. 16 ноября Австрия, Дания, Канада, Мексика, .Нидерланды, Норвегия, 
Финляндия, _Францид, __Швеция^̂ и Шри Ланка представили проект резо­
люции /А/С . 1/34/ь. 30) , озаглавленный "Изучение мероприятий органи­
зационного характера, касающихся процесса разоружения", к числу 
авторов которого позднее присоединились Ирландия, Пакистан, Тунис, 
Уругвай и Югославия и который был внесен на рассмотрение представи­
телем Швеции на 40-м заседании 23 ноября. 27 ноября Генеральный 
секретарь представил заявление об административных и финансовых 
последствиях данного проекта резолюции (А/С.I/34/L.51).

/...
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1 5 . Ha своем 44-M заседании 2? ноября Первый комитет принял проект 
резолюции А/О,1/34/L.30 в ходе заносимого в отчет о заседании голо­
сования 102 голосами против 9 при 8 воздержавшихся (см, пункт 18, 
проект резолюции Е), Голоса распределились следующим образом;
Голосовали за:

Голосовали 
против ;

Воздержались :

Австралия, Австрия, Алжир, Аргентина, Багамские 
Острова, Бангладеш, Барбадос, Бахрейн, Бельгия, 
Бирма, Боливия, Бурунди, Бутан, Венесуэла, Верхняя 
Вольта, Габон, Гайана, Гамбия, Гана, Гватемала, 
Гвинея-Бисау, Германии, Федеративная Республика, 
Гондурас-, Греция^ Дания, Демократическая Кампу-чия, 
Демократический Йемен, Доминиканская Республика, 
Египет, Заир, Замбия, Израиль, Индия, Индонезия, 
Иордания¿ Ирак, Иран, Ирландия, Исландия, Испания, 
Италия, Йемен, Канада, Катар, Кения, Кипр, Китай, 
Колумбия, Коста-Рика, Кувейт, Ливийская Арабская 
Джамахирия, Люксембург, Маврикий, Мадагаскар, Ма­
лайзия, Мали, Мальта, Марокко, Мексика, Непал, 
Нигерия, Нидерланды, Новая Зеландия, Норвегия, 
Объединенная Республика Камерун, Объединенная 
Республика Танзания, Объединенные Арабские Эми­
раты, Оман, Пакистан, Папуа-Новая Гвинея, Параг­
вай, Перу, Португалия, Руанда, Румыния, Оан-Томе 
и Принсипи, Овазиленд, Сенегал, Сингапур, Сирий­
ская Арабская Республика, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Соединенные 
Штаты Америки, Судан, Суринам, Таиланд, Того, 
Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Уругвай, 
Фиджи, Филиппины, Финляндия, Франция, Чили, Швеция, 
Шри Ланка, Эквадор, Югославия, Ямайка, Япония.
Белорусская Советская Социалистическая Республика, 
Болгария, Венгрия, Германская Демократическая 
Республика, Монголия, Польша, Союз Советских 
Социалистических Республик, Украинская Советская 
Социалистическая Республика, Чехословакия.
Афганистан, Берег Слоновой Кости, Бразилия, Гвинея, 
Куба, Нигер, Острова Зеленого Мыса, Сьерра-Леоне.

Р. Проект резолюции_V_C_.l/54/li.58 ,и_ _Ееу.«1
16. I/ ноября Аргентина, Египет, Мексика, Нигерия, Пакистан., Перу, 
Швеция и Эфиопия представили проект резолюции /А/С.1/34/ь.38 и 
Cerr.l, озаглавленный "Переговоры об ограничении стратегических 
вооружений", к числу авторов которого присоединились также Австра- 
лид и Уругвай, и который был внесен на рассмотрение представителем 
Мексики на 42-м заседании 26 ноября.

/...
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1 7 . Ha своем 43-м заседании 26 ноября, прежде чем Первый комитет 
приступил к голосованию по проекту резолюции А/С.I/34/l.38 и Corr.l, 
Мексика с согласия остальных авторов внесла устную поправку в проект 
резолюции, состоявшую в исключении в конце подпункта 4а постановляю­
щей части слов "хотя он и является мерой по контролю над вооружениями, 
а не мерой по разоружению", таким образом, данный подпункт заканчи­
вался словами "двумя государствами', обладающими самыми значительными 
арсеналами ядерного оружия". Затем Комитет провел голосование по 
проекту резолюции A/C.I/34/L.38, давшее следующие результаты:

a) пункт 2 постановляющей части, по которому представитель 
Союза Советских Социалистических Республик просил провести раздель­
ное голосование, был принят 106 голосами при 13 воздержавшихся, 
при этом никто не голосовал против;

b) проект резолюции в целом с внесенными в него устными поп­
равками был принят без голосования (см, пункт 18. проект резолюции Р),
Далее, данный проект резолюции с внесенной в него устной поправкой 
(A/C„I/34/Lo38/Rev.l) был распространен 27 ноября.

/.
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III. РЕКОМЕНДАЦШ ПЕРВОГО КОМИТЕТА

18. Первый комитет рекомендует Генеральной Ассамблее принять следую­
щие проекты резолюций.

Всеобщее и полное разоружение 
А

Заключение международной конвенции, запрещающей 
разработку, производство, накопление запасов и 

применение радиологического оружия

Генеральная Ассамблея,
напоминая о резолюции Комиссии по вооружениям обычного типа 

от 12 августа 1948 года, в которой оружие массового уничтожения 
определяется как включающее атомное взрывное оружие, оружие, исполь­
зующее радиоактивные материалы, летальное химическое и бактериоло­
гическое оружие и любое оружие, какое будет создано, и обладающее 
свойствами, сходными по разрушительному действию со свойствами атом­
ной бомбы и других видов оружия, перечисленных выше,

напоминая о своей резолюции 2602 С (XXIV) от 16 декабря 
1969 года,

напоминая о пункте 76 Заключительного документа десятой специ­
альной сессии Генеральной Ассамблеи 2/, в котором отмечается необ­
ходимость заключить конвенцию, запрещающую разработку, производство, 
накопление запасов и применение радиологического оружия,

будучи убеждена, что такая конвенция способствовала бы изба­
влению человечества от потенциальной опасности применения радиоактив­
ных материалов с целью поражения, нанесения ущерба или причинения 
вреда посредством радиоактивных излучений, вызванных распадом тако­
го материала, и тем самым способствовала бы укреплению мира и пре­
дотвращению угрозы войны,

Д. приветствует доклад Комитета по разоружению 3/ в отноше­
нии радиологического оружия, и в частности, выраженное в нем наме­
рение продолжить рассмотрение предложений о конвенции, запрещающей 
подобное оружие, на своей следующей ежегодной сессии;

2/ Резолюция S-10/2.
3/ Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать четвер­

тая сессия, Дополнение № 27 (А/34/27)•
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2. просит Комитет по разоружению как можно скорее продолжить 
путем переговоров согласование текста такой конвенции и представить 
Генеральной Ассамблее доклад о достигнутых результатах для рассмо.- 
трения на ее тридцать пятой сессии;

3. просит Генерального секретаря передать Комитету по разо­
ружению все документы, относящиеся к обсуждению Генеральной Ассам- . 
блеей на ее тридцать четвертой сессии вопроса о запрещении разра- ■ 
ботки, производства, накопления и применения радиологического ору­
жия; _ у ■

4. постановляет включить в предварительную повестку дня сво­
ей тридцать пятой сессии пункт, озаглавленный "Запрещение разработ­
ки, производства, накопления и применения радиологического оружия".

В ■ _  ■
Меры по созданию атмосферы доверия

Генеральная Ассамблея,
ссылаясь на свою резолюцию 33/91 В от 16 декабря 1978 года о 

мерах по созданию атмосферы доверия,
желая ликвидировать источники напряженности мирными средствами 

и тем самым способствовать укреплению мира и безопасности в мире,
вновь подчеркивая важность содержащегося в Заключительном до­

кументе десятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи 4/ заявле­
ния о том, что для содействия процессу разоружения необходимо при­
нимать меры и приводить политику укрепления международного мира и 
безопасности, укреплять доверие между государствами в соответствии 
с целями и принципами Устава Организации Объединенных Наций,

признавая необходимость и срочность первых шагов по уменьшению 
опасности вооруженных конфликтов, возникающих в результате непра­
вильного понимания или неправильной интерпретации военной деятель­
ности,

подтверждая свое убеждение в том, что приверженность мерам по 
укреплению доверия могла бы способствовать укреплению безопасности 
государств,
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сознавая, что существуют свойственные для конкретных регионов 
ситуации, которые оказывают воздействие на природу мер по укрепле­
нию доверия, осуществимых в этих регионах,

убежденная в том, что Организация Объединенных Наций в соот­
ветствии с ее Уставом может играть жизненно важную роль в создании 
условий, благоприятных для рассмотрения мер по укреплению доверия 
на региональной основе,

признавая, что минимум доверия между государствами в регионе 
способствовал бы разработке мер по укреплению доверия,

принимая во внимание опыт и мнения государств-членов, пред­
ставленные Генеральному секретарю _5/ в соответствии с пунктом 2 вы­
шеупомянутой резолюции,

1 . рекомендует всем государствам продолжать рассматривать 
мероприятия в области конкретных мер по укреплению доверия с учетом 
конкретных обстоятельств и потребностей каждого региона;

2о постановляет провести всеобъемлющее исследование о мерах 
по укреплению доверия с учетом ответов, полученных Генеральным секре­
тарем _5/? и соответствующих заявлений, сделанных на тридцать четвертой 
сессии Генеральной Ассамблеи;

3. поручает Генеральному секретарю провести это исследование 
с помощью группы квалифицированных правительственных экспертов, наз­
наченных им на основе справедливого географического распределения,
и представить его Генеральной Ассамблее на ее тридцать шестой сессии;

4. предлагает Генеральному секретарю представить доклад о хо­
де работы этой группы правительственных экспертов Генеральной Ассам­
блее на ее тридцать пятой сессии;

5 . просит государства, которые еще не сделали этого, ответить 
на запрос Генерального секретаря в соответствии с пунктом 2 резолю­
ции 33/91 В и ознакомить группу экспертов со своим опытом и мнениями 
lepes посредство Генерального секретаря;и

6 , постановляет включить в предварительную повестку дня своей 
тридцать пятой сессии пункт "Меры по укреплению доверия".

А..
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С
О .неразмещении ядерного оружия на территориях тех 

государств, где его нет в настоящее время

Генеральная Ассамблея,
сознавая, что ядерная война имела бы опустошительные послед­

ствия для всего человечества,
напоминая о своей резолюции 33/91 Р от 16 декабря 1978 года, 

содержащей призыв ко всем государствам, обладающим ядерным оружием, 
воздерживаться от размещения ядерного оружия на территориях тех го­
сударств, где его нет в настоящее время, а также ко всем государст­
вам, не обладающим ядерным оружием и не имеющим его на своей терри­
тории, воздерживаться от любых шагов, которые прямо или косвенно 
вели бы к размещению на их территориях такого оружия,

принимая во внимание ясно выраженное намерение многих госу­
дарств оградить свои территории от размещения ядерного оружия,

считая, что неразмещение ядерного оружия на территориях тех 
государств, где его нет в настоящее время, явилось бы шагом к более 
широкой цели полного вывода в дальнейшем ядерного оружия с терри­
торий других государств и тем самым опособствовело бы предотвращению 
распространения ядерного оружия и в конечном счете вело к полной 
ликвидации ядерного оружия,

считает необходимым изучить возможности заключения между­
народного соглашения о неразмещении ядерного оружия на территориях 
тех государств, где его нет в настоящее время;

2. просит с этой цепью Генерального секретаря призвать все 
государства направить ему свои мнения и соображения относительно 
возможности заключения соглашения, указанного в пункте 1 настоящей 
резолюции и представить доклад по этому вопросу Генеральной Ассам­
блее на ее тридцать пятой сессии;

постановляет включить в повестку дня своей тридцать пятой 
сессии пункт, озаглавленный "О неразмещении ядерного оружия на тер­
риториях тех государств, где его нет в настоящее время".
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D
Запрещение производства расщепляющихся материалов

для ядерного оружия

Генеральная Ассамблея,
ссылаясь на свою резолюцию 33/91 Н от 16 декабря 1978 года, 

в которой она обратилась с просьбой к Комитету по разоружению на 
соответствующем этапе осуществления им предложения, изложенного в 
Программе действий, содержащейся в Заключительном документе десятой 
специальной сессии Генеральной Ассамблеи б/, рассмотреть в срочном 
порядке вопрос о должным образом контролируемом прекращении и за­
прещении производства расщепляющихся материалов для ядерного оружия 
и других ядерных взрывных устройств и информировать Генеральную 
Ассамблею о ходе этого рассмотрения,

отмечая, что повестка дня, утвержденная Комитетом по разоруже­
нию, включает пункт "Ядерное оружие во всех аспектах" и что повест­
ка дня на 1979 год включала пункт "Прекращение гонки ядерных воору­
жений и ядерное разоружение",

ссылаясь на предложения и заявления, сделанные в Комитете по 
разоружению по этим пунктам,

считая, что прекращение производства расщепляющихся материалов 
для ядерного оружия и постепенное переключение и перевод запасов 
на мирные цели явились бы важным шагом к остановке и повороту вспять 
гонки ядерных вооружений,

считая, что запрещение производства расщепляющихся материалов 
для ядерного оружия и взрывных устройств также явилось бы важной 
мерой, которая способствовала бы предотвращению распространения 
ядерного оружия и взрывных устройств,

просит Комитет по разоружению на соответствующем этапе своей 
работы по пункту, озаглавленному "Ядерное оружие во всех аспектах", 
продолжить рассмотрение вопроса о должным образом контролируемом 
прекращении и запрещении производства расщепляющихся материалов для 
ядерного оружия и других ядерных взрывных устройств и информировать 
Генеральную Ассамблею о ходе этого рассмотрения.

/...
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E
Изучение мероприятий организационного характера, 

касающихся процесса разоружения

Генеральная Ассамблея,
вновь подтверждая, что Организация Объединенных Наций играет 

центральную роль и несет первостепенную ответственность в области 
разоружения,

с удовлетворением напоминая о мерах, осуществленных как след­
ствие своей десятой специальной сессии с целью активизации деятель­
ности существующего механизма разоружения и учреждения соответствую­
щим образом форумов, имеющих лучший представительный характер, для 
обсуждения проблемы разоружения и ведения переговоров,

отмечая, что растущая повестка дня разоружения и сложность за­
трагиваемых вопросов, а также более активное участие большого числа 
государств-членов предъявляют возросшие требования к руководству со 
стороны Организации Объединенных Наций вопросами разоружения для до­
стижения таких целей, как содействие, основная подготовка, осуществ­
ление и контроль за процессом разоружения,

напоминая рекомендацию Комиссии по разоружению _7/, принятую 
8 июня 1979 года, об изучении потребностей организационного и проце­
дурного характера с целью содействия процессу разоружения и обеспе­
чения осуществления соглашений о разоружении, включая соответствующие 
предложения, указанные в пункте 125 Заключительного документа 
десятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи или же в других 
местах,

будучи убеждена, что всеобъемлющее исследование мероприятий 
организационного характера, касающихся процесса разоружения, будет 
желательным для обеспечения тщательно рассмотренных решений в отно­
шении организации, функций и структуры, которые необходимы для удов­
летворения существующих и будущих потребностей процесса разоружения,

1о просит Генерального секретаря осуществить при содействии 
квалифицированных правительственных экспертов всеобъемлющее иссле­
дование с целью оценки существующих потребностей организационного 
характера и предполагаемых будущих потребностей Организации Объеди­
ненных Наций Б области руководства вопросами разоружения и формули­
рования возможных функций, структуры и организационных рамок, кото­
рые отвечали бы этим потребностям и нуждам, включая правовые и финансовые последствия, а также разработки рекомендаций для возмож­
ного принятия в дальнейшем решений по этому вопросу;

_7/ См о Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, тридцать 
четвертая сес~ия, Дополнение Ng 42 ÇA/54/42), раздел ТУ, пункт 19<

/<
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2„ рекомендует Генеральному секретарю при осуществлении этого 
исследования запросить с целью оказания помощи экспертам взгляды 
государств-членов по некоторым ключевым вопросам, таким как желатель­
ные функции и структура, а также организационные рамки руководства 
Организации Объединенных Наций в вопросах разоружения;

Зо обращается с просьбой по всем правительствам сотрудничать 
с Генеральным секретарем, чтобы обеспечить достижение целей, постав­
ленных перед исследованием;

4„ просит Генерального секретаря представить окончательный 
доклад Генеральной Ассамблее на ее тридцать шестой сессиио

Г
: • Л . I ■

Переговоры об ограничении стратегических вооружении
Генеральная Ассамблея,
ссылаясь на свои резолюции 2602 А (ХХГУ) от 16 декабря 1969 года, 

2932 В Ц ш а Т )  от 29 ноября 1972 года, 3184 А и С (ХХУШ) 
от 18 декабря 1973 года, 3261 G (XXIA) от 9 декабря 197̂ - года,
3484 С (ZXX; от 12 декабря 1975 года, 31/189 А от 21 декабря 1978 года 
и 32/87 Г от 12 декабря 1977 года,

вновь подтверждая свою резолюцию 33/91 С от 16 декабря 1978 года, 
в которой она, в частности:

a) вновь подтвердила свое удовлетворение торжественными заявле­
ниями, сделанными в 1977 году главами государств Союза Советских Со­
циалистических Республик и Соединенных Штатов Америки, в которых они 
заявили о своей готовности стремиться к достижению соглашений, которые 
позволили бы начать постепенное сокращ ние уже накопленных запасов 
ядерного оружия и продвинуться вперед ■ вплоть до полной, стопроцент­
ной их ликвидации с целью создания мира, свободного от ядерного 
оружия,

b) напомнила, что среди мер, заслуживающих первоочередного вни­
мания, содержащихся в Программе действий Заключительного документа 
десятой специальной сессии Генеральной Ассамблеи 8/ было заключение 
двустороннего соглашения, известного как ОСВ-2, за которым в скором 
времени должны последовать дальнейшие переговоры об ограничении стра­
тегических вооружений между этими двумя сторонами, ведущие^к согласо­
ванным существенным сокращениям и качественным ограничениям стратеги­
ческих вооружений _9/,

8/ Резолюция S-io/2. 
_9/ Там же, пункт 52,

/ =
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с) подчеркнула, что в Программе действий было указано, что 
в достижении целей ядерного разоружения всем государствам, обладаю­
щим ядерным оружием, и в частности тем из них, которые обладают наи­
более значительными ядерными арсеналами, принадлежит особая ответствен­
ность 10/,

отмечая, что соглашение ОСВ-2, имеющее официальное наименование 
"Договор между Соединенными Штатами Америки и Союзом Советских Социа­
листических Республик об ограничении стратегических наступательных 
вооружений", было окончательно подписано 18 июня 1989 года и его 
текст воспроизводится в документе СГ/ ’28 Комитета по разоружению с тек­
стами Протокола и Совместного заявления, оба из которых были подпи­
саны в тот же день, а также совместное коммюнике, также опубликован­
ное 18 июня 1979 года,

1о разделяет убеждение, выраженное Союзом Советских Социалисти­
ческих Республик и Соединенными Штатами Америки в "Совместном заяв­
лении о принципах и основных направлениях последующих переговоров об 
ограничении стратегических вооружений" о том, что "быстрейшее дости­
жение договоренности о дальнейшем ограничении и дальнейшем сокращении 
стратегических вооружений содействовало бы упрочению международного 
мира и безопасности и уменьшению опасности возникновения ядерной 
войны" ;

2. отмечает, что оказалось невозможным, чтобы Договор об ограни­
чении стратегических наступательных вооружений (ССВ-2) пошел дальше 
определенных ограничений, которые в совокупности позволяют осуществить 
значительный потенциальный рост,как количественный, так и качествен­
ный, уровней ядерных арсеналов, существующих в настоящее время;

Зо приветствует соглашение, достигнутое обеими сторонами в от­
ношении ;

a) продолжения ведения переговоров в соответствии с принципом 
равенства и одинаковой безопасности о мерах по дальнейшему ограниче­
нию и сокращению количества стратегических вооружений, а также по
их дальнейшему ограничению в качественном отношении, и

b) стремления достигнуть на таких переговорах, в частности, 
следующих целей:

i) значимого и существенного сокращения количеств стратеги­
ческих наступательных вооружений, и

ii) качественных ограничений стратегических наступательных воору­
жений, включая ограничения на создание, испытания и разверты­
вание новых видов стратегических наступательных вооружений и 
на модернизацию существующих стратегических наступательных 
вооружений;
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4» надеется, что
a) Договор об ограничении стратегических наступательных воору­

жений (ОСВ-2) вступит в силу как можно скорее в соответствии с по­
ложениями его статьи XIX, поскольку он представляет собой жизненно 
важный элемент продолжения и прогресса переговоров между двумя госу­
дарствами, обладающими самыми значительными арсеналами ядерного 
оружия ;

b) такие переговоры, предназначенные для достижения в кратчай­
шие сроки соглашения о дальнейших мерах по ограничению и сокращению 
стратегических вооружений, начнутся незамедлительно после вступления
Б силу Договора, как предусмотрено в его статье XIX с целью заключения 
заблаговременно до 1985 года нового соглашения, которое заменит До­
говор и которое обычно именуется как ОСВ-3;

5 ° надеется также, что оба государства будут выполнять выше­
упомянутые соглашения и прилагать все силы к тому, чтобы Договор об 
ОСВ-3 явился важным шагом в направлении конечной цели, определенной 
их соответствующими главами государств как достижение полной, стопро­
центной ликвидации уже накопленных запасов ядерного оружия и обеспе­
чения создания мира, свободного от такого оружия;

6 = просит правительства Союза Советских Социалистических Рес­
публик и Соединенных Штатов Америки надлежащим образом информировать 
Генеральную Ассамблею о результатах своих переговоров в соответствии 
с положениями пунктов 27 и 114 Заключительного документа десятой спе­
циальной сессии;

7 » постановляет включить в предварительную повестку дня своей 
тридцать пятой сессии пункт, озаглавленный "Переговоры об ограничении 
стратегических вооружений"„
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